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GB
WARNING
Electrostatic discharge (ESD) can damage system components. Use an ESD controlled 
workstation. If such a workstation is not available, wear an antistatic wrist strap or touch an 
earthed surface before handling any PC components.

FR
ATTENTION
Une décharge électrostatique (ESD) peut endommager les composants du système. Utilisez une 
station de travail protégée contre l’ESD. Si vous ne disposez pas d’une telle station de travail, 
portez un bracelet antistatique ou touchez une surface connectée à la masse avant de manipuler 
les composants du PC.

DE
WARNUNG
Die Systemkomponenten können durch elektrostatische Entladung beschädigt werden. 
Benutzen Sie einen for ESD schützenden Arbeitsplatz. Sollte ein solcher Arbeitspaltz nicht 
verfügbar sein, tragen Sie ein antistatisches Armband or berühren Sie eine geerdete Oberfläche 
vor dem hantieren mit PC Komponenten.

PT
Cuidado
A descarga eletrostática (ESD) pode danificar os componentes
do sistema. Se uma bancada técnica não estiver disponível, use uma pulseira antiestática ou 
toque em uma superfície aterrada antes de manusear qualquer componente.

ES
ADVERTENCIA
La descarga electrostática (ESD) puede dañar componentes en el sistema. Use una estación de 
trabajo controlada ESD. Si no tiene disponible dicho lugar de trabajo, colóquese una muñequera 
antiestática o toque la superficie conectada a tierra antes de tocar componentes en el PC.

RU
ОПАСНО
Электростатический разряд (ЭСР) может повредить компоненты системы. Используйте рабочее 
место, оборудованное защитой от ЭСР. Если такое рабочее место отсутствует, рекомендуется при 
работе с компьютерными компонентами надевать антистатический браслет или обеспечить 
контакт тела с заземленной поверхностью.

CZ
VAROVÁNÍ
Elektrostatický výboj (ESD) muže poškodit soucásti systému. Používejte pracovní stanici s 
kontrolou ESD. Pokud taková pracovní stanice není k dispozici, používejte antistatický remínek 
na zápestí nebo se pred manipulací s jakýmikoli soucástmi pocítace dotknete uzemneného 
povrchu.

PL
OSTRZEZENIE
Wyładowanie elektrostatyczne (ESD) moze uszkodzic podzespoły systemu. Uzywac stacji 
roboczej z zabezpieczeniem przed wyładowaniami elektrostatycznymi. Jesli nie jest dostepna, 
nalezy załozyc antystatyczny pasek na nadgarstek lub dotknac uziemionej powierzchni przed 
przystapieniem do obsługi jakichkolwiek podzespołów komputera.

JP
警告
静電気放電（ESD）はシステムコンポーネントを破損させることがあります。ESD防止措置のと
られている環境で組立て・交換作業を行ってください。一般環境で作業される場合には静電気除
去リストバンド等を着用するか、作業前にアース接続されている物（水道管などが一般的です）
に触れるなどして、ESDの発生を予防してください。
コンポーネントを取り扱う前に接地されたものの表面に触れてください。

CN
警告
靜電放電(ESD)會導致系統元件損壞。請使用防靜電放電工作站。如果無工作站，
請佩戴抗靜電手腕帶，或者先接觸接地物體表面，然後再處理電腦元件。
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GB
A 7-Port USB Hub  B Power Adapter C User Manual
Note: Contents may vary depending on country / 
market. 

FR
A Hub USB à 7 ports  B adaptateur d'alimentation 
C manuel de l’utilisateur
Remarque: Le contenu peut varier selon les pays / 
marchés.

DE
A 7-Port USB Hub  B Netzadapter  C Bedienungsanlei-
tung
Anmerkung: Inhalte können abhängig vom Land / Markt 
voneinander abweichen.

PT
A 7-Porta USB Hub  B Adaptador de energia 
C manual do usuário 
Nota: O conteúdo pode variar dependendo da região / 
mercado

ES
A Hub USB de 7 puertos  B adaptador de corriente  
C manual del usuario 
Nota: Contiene mucho dependiendo de su país / 
mercado.

RU
A 7-портовый USB-концентратор  B Адаптер питания
C Руководство пользователя
Примечание: В зависимости от страны/рынка 
содержимое может отличаться.

CZ
A USB rozbočovač se 7 porty  B Napájecí adaptér 
C Návod k použití
Poznámka: Obsah se může lišit v závislosti na 
zemi/trhu.

PL
A 7-portowy koncentrator USB  B Zasilacz
C Instrukcja obsługi   
Uwaga: Zawartości mogą różnić się w zależności od 
kraju / rynku.

JP
A 7ポートUSBハブ  B 電源アダプタ C 使用説明書    
メモ: 地域／市場により内容の異なる場合があります。

CN
A 7 端口 USB 集線器 B電源适配器 C  使用說明書    
注意：內容可能因國家/市場而有所不同。
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Power Connection
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電源の接続
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GB
❶ DC 5V Power Input
❷ Power Switch
❸ LED
❹ 5 Gbps Type-A Ports x7
❺ USB Host Connection

FR
❶ Entrée d'alimentation 5V CC
❷ Interrupteur d'alimentation
❸ LED
❹ 7 ports 5 Gbps de Type A
❺ Connexion hôte USB

DE
❶ DC 5V-Stromzufuhr
❷ Stromschalter
❸ LED
❹ 5 Gbps Typ-A Anschlüsse x7
❺ USB Host-Verbindung

PT
❶ Entrada de alimentação 
     CC 5V
❷ Interruptor de energia
❸ LED
❹ Portas tipo A de 5 Gbps x7
❺ Conexão de host USB

RU
❶ Вход питания DC 5V
❷ Выключатель питания
❸ СВЕТОДИОД
❹ Порты 5 Гбит/с Type-A x7
❺ Подключение USB-хоста

PL
❶ Zasilanie wejściowe 5 V DC
❷ Wyłącznik zasilania
❸ LED
❹ 7x porty typu A 5 Gb/s
❺ Połączenie USB host

CN
❶ DC 5V電源輸入
❷ 電源開關
❸ LED
❹ 5 Gbps Type-A 端口 x7
❺ USB 主機連接

JP
❶ DC 5V電源入力
❷ 電源スイッチ
❸ LED
❹ 5Gbps Type-Aポート x7
❺ USBホスト接続

ES
❶ Entrada de corriente 
     DC 5V 
❷ Interruptor de corriente  

❸ LED
❹ 7x puertos de 5 Gbps 
     Tipo-A
❺ Conexión host USB

CZ
❶ Napájecí vstup 
     stejnosměrných 5 V
❷ Vypínač
❸ LED
❹ Porty typ A, 5 Gb/s, 7×
❺ Připojení hostitele USB
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